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	ПРОЛОГ

	 

	Декабрь в Вашингтоне был особой породой уныния — и директор Федерального бюро расследований Уильям Эдис задыхался в нём. Он вышел из здания имени Дж. Эдгара Гувера и вдохнул полночный воздух. В одной руке у него был мобильный телефон, в другой — пачка сигарет. Десять лет ни крошки никотина в организме, но когда одного из лучших агентов Бюро заперли в конференц-зале по подозрению в убийстве, это умело испытывать человеческую выдержку. Некоторые ситуации требовали химической поддержки, и эта подходила как никакая.

	До Рождества оставалось несколько недель, но праздничного настроения не было и в помине — как, впрочем, и свободных оперативников. Ещё сутки назад всё держалось, но три внезапных кризиса оставили его без единого бойца «на земле». Половина тактических групп засела в Монтане: там история с ополчением пошла наперекосяк. Другая половина увязла в Арканзасе в заложническом кризисе, который пресса уже окрестила «Рождественской резнёй в Литл-Роке».

	И это была лишь верхушка айсберга. Во Флориде прокатилась волна скоординированных ограблений банков, три отдельных похищения тянулись через весь Средний Запад, в Сан-Диего маячила угроза биотеррора, а ещё — вечные списки террористических наблюдений, требующие непрерывного внимания. Тысячи агентов по всем пятидесяти штатам, и каждый новый очаг пожирал ресурсы, которых у Эдиса не было.

	А он стоял возле собственного здания, как подросток, выскользнувший покурить тайком, пока Элла Дарк сидела взаперти семью этажами выше, и двое в форме следили за каждым её движением.

	Эдис развернул сигареты и сунул одну между губ. Зажигалка упрямилась. Руки дрожали слишком сильно, чтобы поймать ровное пламя. Эдис выругался себе под нос и попробовал снова. С третьей попытки огонёк всё-таки схватился, и он втянул дым в лёгкие, уже отвыкшие перерабатывать что-то крепче вашингтонской взвеси в воздухе. Никотин ударил в кровь, как старый приятель, вернувшийся на ночлег, — из тех, что напоминают, почему ты вообще перестал с ним водиться.

	И что, чёрт возьми, должен делать директор? Элла Дарк была его козырем в рукаве. Агентом, к которому он обращался, когда дела становились слишком странными, чтобы к ним кто-то ещё рискнул прикоснуться. А теперь — что? Она убийца? Психопатка, прячущаяся на виду?

	Нет. Рациональная часть Уильяма Эдиса подсказывала: кто-то подставляет его звёздного агента, потому что, видит бог, врагов она нажила за эти годы немало. Но полевая работа — не балет. Это спорт в полный контакт, и одна лишняя травма головы способна свести с ума даже самого уравновешенного человека.

	Здесь что-то происходило, и Эдису нужно было понять — что именно.

	Но отпустить Эллу Дарк разбираться с личным делом означало накликать беду. Даже не беду — нарушения протокола, юридические проблемы и, судя по прошлому, парочку трупов в придачу.

	Ему нужны были ответы, пока ситуация не дала метастазы. Если наружу просочится, что ДНК профайлера ФБР обнаружили на двух жертвах убийства, пресса устроит пир. Стервятники закружат, жадные до малейшего запаха скандала. Потом надзорные комитеты начнут задавать вопросы — и Эдис не успеет оглянуться, как всё его директорство окажется под проверкой. Может вмешаться сам Президент, и от одной этой мысли Эдис потянулся за второй сигаретой, не докурив первую.

	Десять лет — это максимальный срок, на который директор ФБР мог оставаться в должности, и сегодня шёл девятый год и девятый месяц Эдиса. Значит, у него оставалось три месяца, прежде чем придётся окончательно расстаться с этим креслом. Три месяца — чтобы завершить десятилетие службы хоть с подобием достоинства. Он собирался посвятить их тому, чтобы натаскать преемника, может быть — начать писать мемуары. Такой победный круг почёта, о котором мечтает любой карьерный госслужащий. Но теперь вся эта каша грозила стать его наследием — директор ФБР, который позволил убийце работать у него под носом. Человек, не сумевший разглядеть хищника, прячущегося за жетоном.

	Если только…

	Эдис покосился на экран телефона. В списке пропущенных высветились имена, похожие на перечень тех, с кем ему меньше всего хотелось разговаривать: три звонка от Генерального прокурора, два — из Министерства внутренней безопасности, один — от начальника аппарата вице-президента. Всем им нужны были ответы, которых у него не было.

	Он проигнорировал маленькие красные значки трубки и пролистал контакты. Мимо официальных номеров, мимо политических связей — туда, где жили старые призраки.

	Одно имя смотрело на него в упор. Имя, означавшее «ядерный вариант». За такой помощью обращаются только тогда, когда исчерпаны все остальные пути. Когда протокол и процедура бессильны, и нужен кто-то, кто понимает: иногда справедливость носит более тёмное лицо, чем разрешает закон.

	Эдис сделал последнюю затяжку и вдавил окурок каблуком. Никотин ударил слишком резко, и на миг он пожалел, что когда-то вообще бросил. Пришла внезапная ясность — та самая, что даёт дымная вспышка в голове, — и она подтолкнула его коснуться экрана и набрать номер.

	Чёрта с два он оставит Бюро в худшем состоянии, чем принял, и если Элла Дарк не способна решить эти проблемы, значит, должен кто-то другой.

	Эдис поднёс телефон к уху. Работает ли этот номер вообще? Кто знает — может, человек давно швырнул мобильник в Атлантику и не оглянулся. Честно говоря, Эдис именно этого и ожидал.

	Но в трубке ожил гудок.

	Один звонок. Второй.

	Пусть на дворе была уже полночь — ночь со среды на четверг, — это был не тот звонок, который откладывают.

	Третий.

	Часть его молилась, чтобы включилась голосовая почта. Другая часть знала: этот разговор должен состояться, как бы он его ни боялся.

	И вот она включилась — голосовая почта.

	Эдис выдохнул, только сейчас поняв, что всё это время задерживал дыхание. Он уже начал опускать телефон, готовый списать это на знак от какого-нибудь бога, присматривающего за отчаявшимися бюрократами.

	И тут экран вспыхнул входящим вызовом.

	То же имя.

	Эдис ответил, не дожидаясь конца первого звонка. Он открыл рот, но горло пересохло, словно пустыня. Слова не шли.

	Первым заговорил звонящий.

	— Уилл? Это ты?

	Голос, которого он не слышал уже давно. Голос, поднимающий из памяти десятки лет — в основном хороших.

	— Да, это я, — сказал он.

	— Не хочу тебя огорчать, но, кажется, ты ошибся номером.

	— Не думаю. Мне нужна твоя помощь.

	— Моя помощь? Ты с ума сошёл?

	— Это из-за Эллы Дарк, — сказал Эдис.

	Пауза растянулась между ними — набитая треском связи, общей прошлой жизнью и всем тем, что они так и не произнесли вслух. Всеми операциями, которые никогда не попадали в официальные отчёты. Всеми случаями, когда они гнули правила, пока те не начинали визжать.

	— Что с ней?

	Эдис поднял взгляд на здание, которое было его вторым домом последние десять лет. Где-то там, за тонированными окнами, один из его лучших агентов либо стал жертвой изощрённой подставы, либо был ровно тем, на что указывали доказательства.

	— Всё сложно. Ты сможешь добраться до штаба?

	Сухой смешок.

	— До штаба? Уилл, сейчас полночь, я не в Вашингтоне и давно на тебя не работаю.

	— Значит, нет?

	Вздох.

	— Ну… как ни странно, тебе повезло.

	— В каком смысле?

	— Ты позвонил как нельзя вовремя, потому что мне есть о чём с тобой поговорить. И есть немалая вероятность, что это связано и с Дарком.

	Уильям Эдис так давно стоял на вершине бюрократического тотемного столба, что успел забыть, каково это — быть благодарным, но он распахнул объятия этому странному ощущению.

	— Когда ты сможешь приехать?

	Снова пауза.

	— Буду к утру. Встреть меня на западной парковке в девять. Пожарную дверь оставь незапертой. Я не хочу, чтобы кто-то ещё меня видел или вообще знал, что я приеду, ясно?

	— Ясно как день.

	— Хорошо. Увидимся через девять часов.

	Эдис убрал телефон в карман. Девять часов до встречи, которой он никогда не думал, что дождётся — да и, если честно, не особенно хотел, — с человеком, который, возможно, поможет ему хоть как-то разобраться в этой каше.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Доктор Эвелин Саммерс давно переросла возраст, когда самооценка держится на карьере, но, поскольку в её жизни почти не осталось ничего другого, она вновь принялась мерить собственную ценность количеством клиентских часов и гонорарами за выступления. Именно этим она и оправдывала то, что в четверг, в час ночи, сидит в кабинете.

	Как выяснила Эвелин, такая саморефлексия большинству людей была чужда. Двадцать лет клинической практики научили её: лишь закалённые единицы способны выйти за пределы привычной скорлупы и безо всяких поблажек взглянуть на себя настоящих. Эвелин со скромной уверенностью причисляла себя к таким — она не считала зазорным признать собственную токсичность, когда это нужно. Слишком упрямая, слишком гордая, слишком зависимая от адреналина новых побед. Двух книг оказалось мало — она написала третью. Работать из домашнего кабинета оказалось мало — она построила себе новый, стильный, прямо на набережной. И то и другое она успела сделать за последний год, хотя кабинету отчаянно не хватало уюта. Сейчас он больше напоминал бревенчатую хижину, чем место, куда люди приходят делиться душевной болью. Из обстановки — стол, несколько дипломов в рамках да пара стульев. Никакой этой старомодной кушетки. Лучшие психологи давным-давно переросли фрейдовский штамп.

	Эвелин подтолкнула очки в золотистой оправе на переносице и перелистала сегодняшний список. Первым был Джим Сандерс. Он получил Серебряную звезду за то, что вытащил троих сослуживцев из горящей машины в Афганистане, и, учитывая, как Джим провёл следующие двадцать лет, захлёбываясь виски, циник сказал бы, что его жизнь имела бы больше смысла, умри он тогда. Эвелин два часа ходила по кругу у самого стока, делая вид, будто вина выжившего — это реальная вещь.

	Потом была Шарлотта Вебер — светская жена и профессиональная жертва. Её фирменный коктейль из ксанакса и мартини плохо сочетался с блуждающим взглядом мужа, но Эвелин подозревала, что настоящая проблема — скука. Эти женщины выходят за деньги молодыми, а потом всю жизнь пытаются купить себе смысл дизайнерскими платьями и увеличением груди. Неудивительно, что нынешние двадцатилетние такие потерянные. Они не понимают, что настоящая награда — это труд.

	Эвелин потянулась в кресле из итальянской кожи и подумала, не закончить ли на сегодня. Её таунхаус ждал на другом конце города — пустой, если не считать мейн-куна и тех бутылок вина, которые пережили эту неделю. Завтрашняя первая сессия была только в десять, а значит, если повезёт, она ещё могла урвать восемь часов сна. Впрочем, Эвелин в это не верила: бессонница стала её постоянной спутницей после развода. Эндрю пропал с радаров, как только бумаги были оформлены, — даже не заехал забрать то, что осталось из его одежды. Наверное, слишком занят: продирается через всех впечатлительных юных женщин в Гранвилле. А через десять лет эти женщины окажутся в кресле у Эвелин и будут рассказывать, как взрослый мужчина растлил их в те годы, которые должны были стать лучшими. Вот так и замыкается круг жизни.

	Она перелистнула на последние за день записи по делу. Вот это был настоящий пациент. Мистер Колдуэлл — новообращённый экстремист, который обрёл Бога в тюремной камере. Его особая смесь религиозного бреда и комплекса мученика представляла собой захватывающий материал для наблюдения — хотя в карточке она бы в этом ни за что не призналась. Фармакологический коктейль, который назначила Эвелин, никак не влиял на его более красочные представления о грешниках и спасении, зато хотя бы держал его в узде. Забавно, подумала Эвелин, как близость смерти умеет перекраивать мировоззрение.

	Не так уж давно она сама была в похожем положении. Она бросила взгляд на фотографии на столе: выпуск из Гарварда. Вечеринка по случаю выхода её второй книги. Отпуск в Тоскане — последняя попытка Эндрю спасти их брак. Снимков с детьми заметно не было — на что многие её клиенты любили указывать по причинам, которые по-прежнему ускользали от неё и больно задевали. Эта мечта умирала медленно: годы лечения бесплодия, тщательно расписанная близость, больше похожая на медицинскую процедуру, чем на страсть. Теперь её биологические часы стихли до полной тишины, и ей осталось «воспитывать» чужие проблемы вместо собственных детей.

	Эвелин думала обо всех случаях, когда говорила пациентам доверять интуиции. Два десятилетия — кивки, записи в блокноте, и сломанные души вываливали ей на колени свои параноидальные бредни. Мы все живём в своих головах, говорила она. Всё проходит через фильтр наших историй. Она построила карьеру на том, что разоружала чужих демонов, а теперь её собственные скреблись в дверь мыслей.

	Она оттолкнула их, заставив себя думать о чужих бедах: Джим Сандерс и его военные раны. Шарлотта Вебер и её дизайнерская депрессия. Их крики звучали у неё в голове хором нужд, желаний и отчаянных «ну почините же меня».

	И тут стук в дверь оборвал её мысли.

	Ручка выскользнула у Эвелин из пальцев. Чёрные чернила расплылись по досье мистера Колдуэлла. Она уставилась на растущее пятно.

	Здесь никого не должно быть. Особенно в такой час.

	Стук повторился. Тихий, вежливый. Такой, который говорил: Я знаю, что вы там.

	— Мария? — позвала Эвелин. Уборщица приходила рано, около шести или семи утра. По крайней мере, так Эвелин думала. На самом деле она ни разу не видела, как та наводит свою магию. Эвелин знала лишь одно: когда она приезжала сюда около девяти, в кабинете пахло лимоном.

	Стук больше не повторился. Может, ей почудилось. Продукт слишком долгого самокопания и часов, проведённых в маринаде чужих проблем. Бог свидетель, она наслушалась достаточно историй о том, что шуршит по ночам. Шаги, которых нет. Голоса в пустых комнатах. Стандартный репертуар трещащих по швам мозгов.

	Эвелин поднялась с кресла и крадучись подошла к двери. Она выглянула в окно и увидела несколько рядов деревьев, оголённых декабрём, свой «Мерседес» на гравийной стоянке, с инеем на стекле. Угол обзора не позволял увидеть входную дверь — деталь, показавшуюся несущественной, когда она давала подрядчику свои проектные требования.

	Стук. 

	Желудок ухнул, словно она в темноте промахнулась мимо ступеньки. Кровь бросилась во все уголки тела.

	— Алло? — сказала она. — Кто там?

	В ответ — тишина. Она попыталась встать так, чтобы через окно разглядеть какие-нибудь задержавшиеся тени или силуэты, но не могла уловить ничего.

	Ты ведёшь себя нелепо, сказала она себе, но тело не поверило этой лжи. Она обвела взглядом кабинет в поисках чего-нибудь, что можно было бы использовать как оружие. Вот тот хрустальный пресс-папье от Эндрю, подумала она. Тяжёлый кусок злости, замаскированный под подарок на годовщину. Эвелин схватила его со стола, шагнула к двери и приняла позу, которая могла бы сойти за боевую. Она подумала вызвать полицию, но что сказать, чтобы не прозвучать идиоткой? Извините, но у моей двери какой-то шум, а я никого не вижу.

	Оператор, наверное, внутри посмеялся бы, а потом сказал бы, что без явной угрозы они не могут никого прислать. Ну конечно. Потом слухи разлетелись бы, что Эвелин Саммерс пугается собственной тени. Эндрю бы услышал — и решил бы, что без него она окончательно поехала крышей. Господи, как бы ему это понравилось.

	Нет. Это проблема Эвелин, и ей её решать.

	Она задержала дыхание. Схватилась за дверную ручку. Стиснула в ладони пресс-папье. Приготовилась почувствовать себя идиоткой, когда всё объяснится чем-нибудь простым.

	Эвелин рванула дверь на себя. В комнату хлынул холодный воздух и вышиб из неё дыхание, но она уставилась в пустоту. Ни смутной фигуры. Ни ночного лазутчика. Только сломанная ветка, растянувшаяся на коврике у порога, дурацкая палка, которую ветер превратил в призрачного гостя.

	— Чёрт. — Слово вырвалось на выдохе: облегчение вперемешку с злостью на саму себя. Эвелин пнула ветку в сторону. От движения по дорожке разлетелось ещё больше хвои. Простая физика, ничего больше. Такое объяснение она бы настрочила в своих заметках, выписывая успокоительное какой-нибудь дёрганой домохозяйке.

	Руки дрожали, когда она закрыла дверь и поставила пресс-папье Эндрю обратно на стол. Пора заканчивать на сегодня. Даже давно пора. Эти поздние часы обманывают разум. Она знала это лучше многих — и говорила своим пациентам то же самое минимум дважды в неделю.

	Но знание не останавливало бешеный стук в груди. Не заглушало голос, шептавший: а вдруг. А вдруг ветка — не просто ветка? А вдруг кто-то положил её туда и ждал, пока она отмахнётся?

	Мысль липла к ней, как паутина. Она пыталась стряхнуть её логикой. Участок был ухожен до маниакальности, ближайшие деревья стояли почти в двадцати семи метрах от входа.

	Хватит, сказала она себе. Так и прорастает паранойя. Медленное размывание здравого смысла, пока не начнёшь верить, будто знаменитости посылают тебе тайные знаки.

	Домой. Эвелин накинула куртку, схватила сумку — и застыла.

	Тук. 

	Звук разорвал её иллюзию контроля. Сердце Эвелин забыло свой ритм, споткнулось — и понеслось вскачь.

	На этот раз не ветер. В стуке было намерение.

	Проанализируй, приказала та часть её, что ещё цеплялась за регалии. Разложи по полочкам. Зафиксируй симптомы. Но клиническая отстранённость рассыпалась под тяжестью чистого инстинкта. Суставы свело, десятилетия профессиональной дистанции испарились: она зависла между «бей» и «беги» и ужасным знанием, что оба выбора могут оказаться неверными.

	— Кто там? — вопрос прозвучал чужим голосом. Это был не тот тон, который внушал уважение в конференц-залах, не тот, что доводил Эндрю до заикающейся ярости в их последних ссорах. Это был голос добычи, голос жертвы — звук человека, вдруг осознавшего своё место в пищевой цепочке.

	Телефон. Полиция. Никаких рисков.

	Он лежал на столе, в трёх шагах. Её тело отмерло, и она бросилась к нему, но офис наполнил звук, похожий на треск ломающейся кости: дверь вырвало из косяка. Порыв зимнего воздуха задушил крик Эвелин ещё до того, как он успел родиться, — в кабинет рванулась фигура, в смутных очертаниях человеческая. Без маски, но и лица не разглядеть. Только тени под тёмным капюшоном. Эвелин уловила вспышку серебра, металлический отблеск, который успел отложиться как лезвие или проволока — или смерть, — но её дар психиатра к анализу умер так же быстро, как и её крики.

	В следующую секунду они уже сплелись в борьбе, и Эвелин успела лишь упрекнуть себя за то, что не заперла дверь за собой. По горлу распахнулась жидкая полоса огня, и Эвелин Саммерс — выпускница Гарварда, автор, гордая собирательница чужих разбитых осколков — рухнула на пол бесформенной кучей.

	Кровь рисовала на паркете узоры — на том самом, который она неделями выбирала. Такая скрупулёзность, такая гордость за внешний вид — и вот она разглядывает рисунок древесных волокон через багровый фильтр.

	Фигура подошла к камину — тому самому, на котором она настояла, несмотря на протесты подрядчика насчёт несущих стен. В темноте распустился жар, когда пламя вспыхнуло и ожило. Эвелин почувствовала тепло на лице — странный контрапункт нарастающему холоду в конечностях. Сквозь мутнеющее зрение она увидела, как фигура держит в огне что-то металлическое. Предмет поймал свет и отразил его так, что её мозг, задыхающийся без кислорода, уже не мог понять, что к чему.

	Любопытная демонстрация ритуализированного поведения, отметила её профессиональная часть сознания, даже когда оно начало ускользать. У испытуемого прослеживается отчётливый паттерн —

	Но анализ наконец ей изменил, и тьма забрала доктора Эвелин Саммерс прежде, чем она успела завершить свой последний диагноз.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Лука Хокинс мог проспать хоть ураган — и однажды в юности действительно так и сделал. Но прошлой ночью сон не пришёл вовсе, потому что бушевала другая катастрофа; и даже ясность, которая обычно появляется после восьми часов, проведённых в горизонтальном положении, не помогала ему разобраться в происходящем.

	Он потянулся и в сотый раз с прошлого вечера схватил телефон.

	Ничего. Ни сообщений, ни пропущенных от Эллы. Её половина постели оставалась нетронутой. Идеальное место преступления — никаких следов борьбы, никаких признаков присутствия. Только отсутствие, снятое в высоком разрешении. Вмятина на её подушке давно разгладилась, будто голова никогда и не лежала там.

	Нет. Она не вернулась домой, потому что, если подозрения Луки верны, Элла Дарк по-прежнему заперта в комнате на верхнем этаже здания Гувера, и никто не говорит ему почему.

	Он вылез из постели, накинул синий халат и направился на кухню. Прислонился к столешнице и задумался, не включить ли кофемашину, отопление, телевизор — что угодно, лишь бы вернуть хоть видимость нормальности. Но без Эллы это казалось неправильным: некому выкрикнуть свои требования к кофе или докучать ему просьбами убавить температуру («там не настолько холодно, чтобы выкручивать так высоко’). Так что Лука просто стоял — продрогший и без кофеина, — снова прокручивая в голове события прошлой ночи.

	Он и Элла задержали бухгалтера, ставшего серийным убийцей, Лоуренса Уинтерса в старом медицинском музее где-то в Вирджинии. В драке они оказались на приподнятом переходе, откуда Уинтерс рухнул с высоты шести метров прямо на стол, заваленный старыми образцами. Когда на Уинтерса надели наручники и передали полиции Вирджинии, Элла и Лука уже поехали обратно в округ Колумбия, но около полуночи их вызвало на базу сообщение от директора Эдиса.

	По прибытии на базу Эдис и двое полицейских провели Эллу в конференц-зал. Тем временем Луку отвели в другую комнату, где заместитель директора Маршалл велел ему завтра в офис даже не соваться, потому что Лука отправлен в отпуск на неопределённый срок.

	Лука потребовал объяснений, и Маршалл сказал, что Управлению необходимо начать расследование того, как Лука ранее вечером нейтрализовал подозреваемого. В полицейском отчёте утверждалось, что положение Уинтерса на столе наводит на мысль, будто Лука сбросил его с перехода — потенциально смертельный приём, — а затем Лука признал, что так и сделал. После этого Лука выслушал короткую лекцию о чрезмерном применении силы — словно её можно подсчитать и измерить аккуратными единицами допустимого насилия. Маршалл напомнил, что у Луки на поясе был пистолет, и что выстрел в голову оправдать проще, чем миллион осколков стекла в позвоночник.

	Сопротивляться Луке было бесполезно: пусть в Управлении он и новичок, но понимал — это распоряжение пришло напрямую от Эдиса, а место в директорском списке «мудаков» лучше не занимать. Лука считал поразительным, как быстро он из золотого мальчика превратился в агента-изгоя, но в итоге извиняться за содеянное он не собирался. Если бы он не сбросил Уинтерса с того перехода, на каталках могли увезти его или Эллу.

	Теперь Лука понимал: впереди его ждёт отстранение по административной линии. На сколько? Он понятия не имел. В штаб-квартире говорили, что оплачиваемый отпуск в этой игре — как выигрыш в лотерею: деньги получаешь, а риска никакого. Только никто не шёл в специальные агенты ФБР ради денег.

	И вообще, главный вопрос, который не давал Луке покоя, был прост: не связано ли с этим заключение Эллы?

	Он снова проверил телефон. Посмотрел, когда Элла была в сети в последний раз. 23:36 вчера. Он тут же отправил ещё одно сообщение.

	«Ты где? Позвони мне».

	Сообщение отправилось следом за собратьями — в цифровую пустоту.

	Здесь было что-то не так. Не просто «не так», а то самое «не так», в которое он клялся никогда не вляпаться. То, как люди в форме не дали ему пройти за Эллой в конференц-зал. Выражение лица Эдиса — не злость и не разочарование, а что-то куда ближе к страху.

	Лука заставил себя включить кофемашину и принялся мерить кухню шагами, пока та варила кофе, хотя от запаха у него сводило желудок. Тактический мозг снова и снова возвращался к последним минутам в штаб-квартире. К тому, как Элла сжала его руку, прежде чем исчезнуть за той дверью. Будто знала то, чего не знал он. Будто пыталась попрощаться без слов.

	И тут три резких удара в дверь разнесли его мысли вдребезги.

	Не Элла — у неё были ключи, да и стучать она бы не стала. Не Маршалл — он бы сначала позвонил, хотя бы чтобы усилить психологический эффект. Скорее всего, какой-нибудь зеленый агент, которого прислали забрать его жетон и оружие — оформить отстранение с теплотой налоговой проверки.

	Стук повторился. Сильнее. Такой, который говорит: это не дружеский визит.

	Лука подошёл к двери и заглянул в глазок.

	Трое мужчин в костюмах.

	Не в тех, что носят в ФБР — подогнанных и дорогих, — а в обычных, магазинных, в каких ходят полицейские штата. У Луки внутри всё ухнуло вниз. В голове вихрем понеслись варианты один хуже другого. Что, чёрт возьми, происходит?

	Не успев накрутить себя до предела, он дёрнул дверь на себя.

	— Да?

	— Мистер Хокинс? — сказал самый высокий из троих. Морщины на его лице были из тех, по которым в штаб-квартире Лука каждый день считывал измотанность и прожитые годы. Он отметил обращение «мистер», а не «агент».

	— Да?

	— Я детектив Штраус. Это офицеры Марти и Кёртсингер. — Он показал жетон. — Полиция штата Вашингтон.

	— Полиция штата? — В голове у Луки варианты крутились, как рулетка, и ни один не приносил выигрыша.

	— Да. Мы работаем совместно с ФБР. Не могли бы вы выйти, пожалуйста?

	— Что? Зачем?

	Высокий детектив достал из внутреннего кармана сложенный лист и протянул Луке.

	— Потому что у нас есть ордер на обыск этих помещений.

	Лука развернул бумагу руками, которые вдруг утратили привычную твёрдость. Он начал разбирать юридическую вязь, слово за словом.

	ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что имеются основания полагать, что по указанному выше адресу могут находиться доказательства преступной деятельности, в том числе, но не ограничиваясь: электронные устройства, носители данных, письменная корреспонденция, финансовые документы, фотографии и любые предметы, способные установить связь с текущими федеральными расследованиями.

	Разрешение на обыск и изъятие, печать федерального суда, номер дела. Всё — чёрным по белому, по-бюрократически.

	Время на штампе: 01:17 — час, когда большинство судей спят мёртвым сном. Но внизу, санкционируя это вторжение в его жизнь, стояла подпись директора Эдиса.

	Директора не подписывают ордера на обыск. Это территория судьи. Значит, всё происходящее было выше любых игр полиции штата в юрисдикцию.

	— Не усложняйте, мистер Хокинс, — сказал Штраус. — Пожалуйста, выйдите.

	Лука продолжал читать, пытаясь вычленить смысловые слои, спрятанные в канцелярите. Ордер разрешал обыск всех комнат, кладовых, машин. Разрешал изъятие компьютеров, телефонов, документов — по сути, всей его жизни, сведённой к «возможным доказательствам».

	Но доказательствам чего?

	— Вы собираетесь сказать мне, что происходит? Это связано с Эллой?

	— Это связано с двумя убийствами. Больше мы вам сказать не можем.

	У Луки поплыл мир. 

	— Убийствами? Какими убийствами?

	— Это уже наше дело.

	Его кулак упёрся в дверной косяк раньше, чем он успел осознать движение.

	— Чёрта с два. Я федеральный агент. Скажите мне, что происходит.

	— Нам известно, что вы работаете на Бюро, — сказал Штраус.

	— Тогда я буду сотрудничать. Мне нечего скрывать.

	— Значит, вы не станете возражать, если мы осмотрим ваш дом. Можете оставаться здесь, или мы устроим вас где-нибудь, пока будем проводить обыск.

	Лука внутренне воспротивился этой мысли, но какой у него был выбор? Сопротивление ордеру на обыск — прямой билет в камеру, а следом в очередь по безработице. Он мысленно прокрутил варианты: Элла заперта наверху, в штаб-квартире; Эдис подписывает ордера глубокой ночью; полиция штата говорит об убийствах тем самым нарочито расплывчатым тоном, который означает лишь одно — случилось что-то очень, очень плохое. Кусочки складывались, но получалась картина, которую мозг отказывался принимать.

	Он отступил в сторону и впустил офицеров. — Прошу.

	— Устраивайтесь поудобнее, — сказал Штраус. — Мы тут надолго.

	Это было не про то, что Уинтерса швырнули на тот стол для образцов. Это было другое. То, из-за чего Эллу заперли в здании Гувера, а полиция штата методично разбирала их дом в поисках — бог весть чего. Ему оставалось только ждать и смотреть, пытаясь собрать головоломку из тех обрывков, что они оставят после себя.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Элла Дарк давно овладела искусством ждать. Засады, допросы, бесконечные бюрократические круги ожидания между прорывами. Десять лет в Бюро научили её терпению — научили утихомиривать мысли и успокаивать тело, позволять минутам накатывать на неё волнами, пока добыча наконец не покажется.

	Но это ожидание было совсем другого рода. Не стратегическая тишина натренированного профессионала, ведущего дело. Это — когда тебя запирают в переговорной на седьмом этаже здания, которому ты отдала жизнь, и обращаются с тобой как с какой-то уличной шпаной, пока учреждение, за которое ты проливала кровь, разворачивает против тебя свои механизмы.

	Элла отлепила лицо от ламинированного стола, где в какой-то момент прошлой ночью провалилась в несколько беспокойных часов сна, — и теперь проснулась, обнаружив, что предательство всё так же обжигает.

	Комната расплывчато проступила перед глазами, когда она, моргая, прогнала последние клочья сна. Боль полоснула шею и позвоночник; она распрямилась, выбираясь из позы буквы «С», в которой затекла, и подошла к окну, выходившему на Вашингтон.

	С седьмого этажа вид открывал точный календарь дневного света. Слабое декабрьское солнце, косо пробивавшееся в окна, подсказывало, что уже ближе к середине утра, но без телефона и часов о точности не могло быть и речи. Время стало ещё одной вещью, которую Эдис у неё отнял — вместе со значком, пистолетом и любой иллюзией контроля над тем, что будет дальше.

	На столе по-прежнему лежали фотографии с места преступления — там, где Эдис разложил их вчера ночью. Два тела. Джулианна Купер, прежняя хозяйка квартиры Эллы. Дженна Брэдбери, бывшая соседка по жилью. Обе задушены — если судить по синякам вокруг шеи, — но взгляд Эллы приковали их рты, и отпустить уже не мог. Зашиты чёрными крест-накрест стежками — не ниткой, а волосами.

	Убийца использовал волосы, Элла. Человеческие волосы. Твои волосы.

	На лице Дженны застыло то привычное выражение, которое приносит насильственная смерть. Глаза распахнуты, губы посиневшие за тонким чёрным узором, стягивавшим их намертво. Элла прожила с Дженной пять лет, пока несколько месяцев назад они не разъехались. Насколько Элла знала, Дженна сняла собственное жильё, но где — Элла не имела ни малейшего понятия. Она пыталась связаться с Дженной недавно, но безуспешно.

	Джулианна выглядела спокойнее — если это слово вообще применимо к человеку, убитому у себя дома. В семьдесят три она прожила долгую жизнь, прежде чем кто-то решил сделать её частью всего этого. Элла пыталась связаться с ней из-за залога, и теперь те сообщения ощущались как обвинения. Где ты была, почему не перезвонила, что с моей тысячей долларов?

	Ответ скрывался в этих фотографиях. Джулианна и Дженна погибли лишь потому, что им не повезло оказаться на орбите Планеты Эллы. Элла решила, что обе просто избегают её — как нередко бывает у людей со сложным общим прошлым, — но теперь она знала настоящую причину их молчания. Они уже были мертвы, с зашитыми её же волосами губами, а она тем временем оставляла им сообщения — спрашивала, не встретиться ли за кофе, не вернуть ли ей залог.

	Господи. Её сейчас вырвет.

	Скольких ещё она найдёт? И почему убийца выбрал Джулианну и Дженну? Почему не пришёл сразу за ней, если это и правда послание? Теперь под ударом мог оказаться кто угодно из тех, кто был рядом с Эллой, но чёртов Эдис запер её здесь, потому что по какой-то идиотской причине внушил себе, будто Элла имеет отношение к этим убийствам. Как директор крупнейшего в мире правоохранительного ведомства может быть таким тупым? Она годами была его показательной рабыней на госслужбе, а первым его шагом после этих смертей стало — заподозрить её. В следующий раз, когда она увидит этого человека, она не уверена, что сумеет удержать при себе свои едкие слова.

	Потому что правда была очевидна: кто-то мстил, нацелившись на людей из окружения Эллы, а Элла не могла выяснить, кто виновник, пока её держали взаперти, словно принцессу в башне.

	На столе стояли нетронутые сэндвичи и бутылки воды — значит, какой-то добрый самаритянин подменял тюремщика, пока она спала. Элла не притронулась ни к чему из этого — и не только потому, что это были дрянные дешёвые сэндвичи из автомата. Для их «первоклассной» заключённой они даже не раскошелились на что-нибудь приличное.

	Элла подошла к двери и дёрнула ручку, хотя и так знала, что обнаружит. Заперто. Ну конечно. Она прижалась лицом к стеклянной вставке и смотрела, как люди живут своей утренней рутиной. Лица, которые она видела каждый раз, когда приходила на этот этаж; с некоторыми они были на «ты». Сколько коллег прошло мимо за долгие часы, пока она торчала здесь? Сколько бросило взгляд на закрытую дверь и задумалось, почему одну из самых прославленных агентов Бюро держат под замком? Она представляла, сколько шёпотов уже успело родиться этим утром. Слышал про Дарк? Ага, профайлер. Её заперли на седьмом. Она проливала кровь за это место — и вот так ей отплатили за верность?

	Несправедливость наконец переполнила чашу, и Элла начала колотить в дверь. На звук обернулось несколько голов, но почти сразу люди поспешно разошлись. Штаб-квартира была тихим местом по замыслу, и любой шум выше определённого порога действовал так же, как акула на коралловом рифе: всё замирало, задерживало дыхание, выжидало, какой хищник вошёл в их экосистему.

	Элла наклонилась над столом, зло уставилась на фото с места преступления — на снимок своей лучшей подруги — и одним движением смахнула его со стола. Какая наглость — оставить эти фотографии перед её глазами на всю ночь. Чего Эдис добивался? Сломать её? Выжать признание? Элла упёрлась костяшками пальцев в столешницу, но тут услышала шорох у двери. Она резко обернулась и увидела лицо Эдиса в стеклянной перегородке. Он выглядел воплощением усталости: налитые кровью глаза, шелушащаяся кожа — и полное отсутствие красного галстука. За всё время, что она здесь работала, она ни разу не видела Эдиса без него.

	Кровь загудела в ушах, когда он отпер дверь и осторожно вошёл внутрь. Держался на расстоянии, будто ждал, что Элла бросится ему на горло. Мысль была соблазнительной.

	— Мисс Дарк, —

	— Не называй меня мисс Дарк, Эдис. Где тебя, чёрт возьми, носило?

	Директор закрыл дверь и кивнул на стол.

	— Пожалуйста, присядьте, нам нужно—

	— Нет, я не стану садиться, — огрызнулась Элла. — Ты продержал меня здесь взаперти всю ночь. Ты собираешься наконец дать мне хоть какие-то ответы или как?

	— Мисс Дарк, мне жаль, если—

	‘Извини тебя не спасёт, придурок. И перестань звать меня мисс Дарк. Ты что, один раз не можешь назвать меня по-настоящему? Как будто то, что я рискую ради тебя жизнью каждую чёртову неделю, не даёт нам права на «ты» и имена?’ Её ярость было не удержать. Все реплики, которые она прокручивала в голове по кругу, разом рвались наружу.

	‘Пожалуйста. Элла. Я держал тебя здесь не потому, что хотел.’

	‘А, то есть ты вынужден был?’

	‘Да. Ты предпочла бы провести ночь в камерах предварительного задержания у полиции Вашингтона? Потому что это был второй вариант.’

	Элла схватила фотографию мёртвого домовладельца, скомкала и швырнула в директора. Бумага ударила его по подбородку, но он и бровью не повёл. ‘Или ты мог бы включить мозги и догадаться, что я не убивала ни свою подругу, ни домовладельца.’

	‘Я так не думаю.’

	‘Да ну? А могло показаться.’

	‘Это не наше расследование. Это расследование полиции Вашингтона, а для них ты — подозреваемая, связанная с каждой жертвой. И ещё эта улика с волосом.’

	‘Господи Иисусе.’ Элла закрыла лицо ладонями. ‘Эдис, убийцы не используют свои собственные волосы чтобы зашивать людям рты. Это понял бы даже самый тупой коп на свете.’

	‘Это неважно. Важно то, что они согласились, чтобы кое-чем здесь занимался я, и именно этим я и занимаюсь.’

	Элла начала мерить комнату шагами. Дверь за спиной Эдиса манила. Пара ударов — и эта штука разлетится, и она выйдет отсюда, домой, а может, вообще переберётся в Новую Англию и устроится на ферму. Выкинет всю эту полицейскую чушь из головы и начнёт заново.

	Мысль была соблазнительной, но нет. Она должна во всём разобраться — ради двух жизней, потерянных лишь потому, что эти люди были связаны с ней.

	‘Занимаюсь — хорошее слово. Где Лука? Он вообще об этом знает?’

	‘Агент Хокинс…’

	‘Нет, не агент Хокинс.’ Эллу тошнило от того, как начальство пряталось за словами, выстраивая дистанцию. ‘Он — Лука, и он мне не напарник на задании и не какая-нибудь подобная хрень. Он мой парень, и я хочу с ним поговорить.’

	‘Невозможно. Сейчас у тебя в квартире три офицера. Они ищут любые связи с погибшими. Лука под наблюдением.’

	Зрение Эллы сузилось до одной красной точки. Комната поплыла, реальность перекосило, и на мгновение ей показалось, что она вот-вот врежет директору в челюсть. ‘Ты отправил копов ко мне? Даже не сказав мне?’

	‘Я подписал ордер.’

	Она шагнула к Эдису, и память тела заставила её сжать кулаки. Будь он кем угодно другим — она бы уже сломала ему нос. Такого вторжения она терпеть не собиралась. ‘Ты вообще понимаешь, что творишь? Ты что, с ума сошёл? Ты правда думаешь, что это я убиваю людей — с какой стати? Потому что работа свела меня с ума?’

	Эдис отступил на несколько шагов, уходя из её поля. ‘Офицеры не нашли у тебя в квартире ничего, что связывало бы тебя с любой из жертв. Также мы не обнаружили никакой переписки с ними на твоём рабочем телефоне за последние четыре месяца. А что касается твоего личного…’

	‘Его у меня нет. Я его потеряла.’

	‘Поверю тебе на слово.’

	‘Ну надо же, тогда, выходит, всё прощено.’

	‘Не совсем,’ — сказал Эдис. Он редко улавливал сарказм. ‘Предварительные результаты вскрытия показали, что обе жертвы были убиты в конце ноября. В те дни ты была в Вашингтоне.’

	‘Потому что я здесь живу, гений.’

	‘Я имею в виду, мы не можем исключить твою причастность.’

	Причастность. То самое слово, которое она сотни раз бросала подозреваемым, теперь вернулось к ней. Ещё немного — и она не выдержит. ‘Эдис, я детектив. Дай мне шанс — и я найду способ доказать, что это не имеет ко мне никакого отношения.’

	‘Я знаю, что ты найдёшь. И именно этого полиция Вашингтона и боится.’

	‘Чего, они думают, я какой-то гений-злодей?’

	‘Нет, но это вариант, который они обязаны проверить.’

	Элла с размаху ударила ладонями по столу и рухнула в кресло. Она запрокинула голову и закричала, но в этом взрыве не было облегчения. Лишь зияющая пропасть предательства и усталости. Когда вспышка пошла на спад, она заметила, что Эдис выглядит таким же неловким, как, наверное, никогда в жизни.

	— Ладно, — сказала она. — Что дальше? Начините мою машину «жучками»? Будете подглядывать за мной в туалете?

	Директор положил руку на дверную ручку.

	— Элла, тебе не меня нужно убеждать. Я знаю, кто ты.

	— И всё равно обращаетесь со мной, как с зверушкой в зоопарке. — Элла встала и направилась к двери. — Если вы не против, я сейчас уйду. С меня хватит этой комнаты. Да и, может, этой работы.

	— Элла, пожалуйста…

	— Нет. Всё. Если полиция Вашингтона хочет меня забрать, они, как выяснилось, и так знают, где я живу.

	Элла протиснулась мимо директора, сбила его руку с ручки. Но он тут же навалился на дверь всем телом.

	— Пожалуйста, просто подожди, — сказал Эдис, взглянув на часы. — Ещё пару минут.

	— Зачем?

	— У кое-кого есть кое-что, что может помочь.

	Элла пожала плечами.

	— Э-э… подробности не помешали бы, Эдис.

	— Я… не знаю, что именно. Но потом, обещаю, ты свободна — уходи.

	Элла внимательно посмотрела на человека, который когда-то впихнул её в эту работу. Лицо было исчерчено морщинами того, кто таскает на себе слишком много секретов, но сейчас ей было плевать на его ношу. Она видела лишь того, кто запер её в комнате на ночь, кто послал копов вторгнуться в её дом, кто взглянул на её украшенную наградами карьеру и увидел только потенциал тьмы.

	Желание стереть с его лица эту чиновничью озабоченность хлынуло по венам и упёрлось в костяшки пальцев. Один крепкий правый — чтобы он почувствовал хотя бы крупицу той боли и унижения, через которые он её протащил.

	Но насилие этого не решит. Насилие — это то, чего они теперь от неё ждут. Предполагаемая убийца наконец показывает своё истинное лицо.

	— Десять минут, — процедила она. — Потом я ухожу, и лучше бы вам молиться, чтобы никто не попытался меня остановить.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Элла смотрела, как древняя часовая башня напротив здания Гувера отсчитывает минуты до девяти утра. Эдис забрал у неё вчера вечером часы и телефон — вместе с остатками достоинства. Единственным ориентиром времени для неё стали часы на той мёртвой церкви, которые, почём знать, могли быть столь же надёжны, как попытка определить время по солнцу в городе, где солнца не видят вовсе.

	Прошло восемь минут. Спасибо и на том — хотя бы за малые милости, вроде отдельного санузла при этой переговорной. По крайней мере, её избавили от последнего унижения — выпрашивать у своих тюремщиков разрешение сходить в туалет. Без этого туалета она, возможно, добавила бы к своему послужному списку ещё один пункт: мочеиспускание на федеральной территории. Хотя, пожалуй, после всего, что они с ней сделали, это место как раз того и заслуживало.

	Вашингтон раскинулся внизу, равнодушный к её беде. С высоты семи этажей город казался макетом железной дороги: крохотные машины ползут по заданным траекториям, люди размером с муравьёв снуют между зданиями. Все они — свободны. Никто из них не заперт в стеклянной коробке, пока бывшие друзья препарируют его жизнь.

	Девять минут. Одна минута до того, как она уйдёт. Мышцы напряглись в ожидании неизбежной стычки: Элла сомневалась, что успеет спуститься на семь этажей, не встретив того, кто попытается её задержать или всучить непрошеное мнение о том, на что у неё больше не осталось ни сил, ни места внутри. Она выйдет отсюда с высоко поднятой головой, сохранив достоинство.

	И тут дверь снова скрипнула. Элла даже не обернулась.

	— Успели за минуту до срока, — бросила она.

	— На минуту раньше. — В воздух врезался голос, не принадлежавший Эдису. — В самый раз.

	Слова миновали уши Эллы и ударили прямо в позвоночник. По телу прошёл электрический разряд: этот голос она хранила в одной папке с перестрелками, паническими атаками и бесчисленными мгновениями, когда балансировала на грани смерти. И всё же пять месяцев тишины не притупили его способность щёлкать в её мозгу выключателями, которые она считала навсегда отключёнными.

	Элла обернулась. Движение вышло каким-то подводно-медленным, будто её тело сопротивлялось самим законам физики. Эдис стоял в дверном проёме — но не один.

	Время икнуло. Рука Эллы нащупала подоконник раньше, чем гравитация успела познакомить её лицо с ковром.

	Потому что там, будто призрак, обретший плоть, стояла Мия Рипли.

	Ноутбук прижат к боку одной рукой, сумка перекинута через другое плечо. В капюшоне — да, но Элла узнала бы этот силуэт, этот голос, это присутствие даже из могилы.

	Что, чёрт возьми, происходит?

	Мысли Эллы разошлись по двум параллельным колеям. Одна требовала броситься к Рипли, сказать, как она скучала, убедиться, что прежняя напарница — не галлюцинация. Другая — приказать Рипли убраться отсюда и больше никогда не оглядываться. Снова.

	— Мия? Ты… — Слишком много слов рвались наружу. — Живая.

	Рипли шагнула вперёд, выдернула ноутбук из-под руки и положила на стол. Скинула капюшон.

	— Если я мёртвая, то ты мертва уже много лет.

	Пять долбаных месяцев — пустота, тишина, ничего, — и вот Рипли стоит здесь. Без предупреждения и без приглашения, входит вразвалочку, будто и не было никакого перерыва. Её кремовая толстовка и вытертые джинсы кричали: «гражданская», а обычно стянутый хвост превратился в водопад распущенных рыжих прядей. Образ говорил: «теперь я копаюсь в саду», а не «я охочусь на убийц». Краем сознания Элла отметила Эдиса за спиной Рипли, но внимания ему досталось не больше, чем картонной фигуре.

	— Это не… ты не можешь быть здесь.

	— И всё же я здесь. Честно говоря, я ожидала приёма потеплее.

	— Прости, я… что ты тут делаешь? Ты же в отставке. Тебе нельзя здесь быть.

	Бритвенно-острый взгляд Рипли не притупился, и Элла догадалась: пришла она не утешать. Она пришла — препарировать, анализировать, составлять профиль. Эдис притащил обратно единственного человека, который знал все её секреты и все мелкие трещинки в идеальной маске профайлера. Это был его коронный ход.

	— Я пришла помочь тебе, Дарк. — Она повернулась к директору. — Закрой дверь, Уилл.

	Он подчинился. Мия не теряла ни секунды: раскрыла ноутбук и ткнула в кнопку питания. Пять месяцев вдали не убавили её технологической нетерпеливости, но добавили ей здорового румянца, которого раньше не было. Элла всё ещё пыталась переварить происходящее.

	— Мия… ты… вернулась?

	— Чёрта с два я вернулась. Сделаю это и поеду домой. — Она оглядела бывшую напарницу с головы до ног. — Господи, Дарк, ты похудела?

	Элла посмотрела на свои бёдра.

	— Не знаю. Хотя ты выглядишь отлично.

	— Ну да. Стоит подальше держаться от этого места — и сразу на пользу. Эдис говорит, ты вляпалась.

	— Похоже, я убила свою соседку и своего домовладельца. — Элла бросила на Эдиса стальной взгляд. — Если можешь в это поверить.

	— Я знаю. Эдис мне всё рассказал, и я пришла бросить тебе спасательный круг.

	Облегчение подняло голову — хотя Элле и не следовало нуждаться в помощи бывшей, теперь уже отставной напарницы. Но облегчение тут же ускорилось и превратилось в страх: если у Рипли есть что-то, способное оправдать Эллу, значит, Рипли тоже была на периферии этой странной игры.

	— Что у тебя есть?

	Ноутбук Рипли ожил. Она щёлкнула, открыла папку и нашла файл MP4. Экран заполнила зернистая запись огромной подъездной дорожки. Той самой, где Элла бывала бесчисленное количество раз. Эдис подошёл к ней.

	Мия сказала:

	— Это снаружи моего дома. Две ночи назад.

	Элла заметила отметку времени в нижнем углу: час ночи, понедельник, переходящий во вторник. По обеим сторонам дорожки тянулись ряды клумб, а между ними стояли две машины.

	— И на что именно мы смотрим? — вопрос вырвался с избытком яда. Её мозг словно набух водой: он пытался осмыслить внезапное воскресение Рипли и одновременно сосредоточиться на том, какое представление ужасов сейчас развернётся на экране.

	— Просто подожди. Плечо Рипли задело её плечо. Сколько раз они стояли вот так — склонив головы над уликами, по кусочкам складывая расколотые мозги убийц? Эта привычность вызывала желание кричать, плакать или врезать кулаком в ближайшую стену.

	На экране шевельнулось изображение. Из темноты вышла фигура в чёрном. Среднего роста — примерно метр шестьдесят пять — метр шестьдесят восемь. Двигалась с нервной, неуверенной энергией, будто уговаривала сама себя: мне здесь место. Это были не выверенные движения матерого убийцы, а осторожные шаги того, кто, возможно, только учится им становиться.

	Фигура задержалась возле цветников Рипли. Осанка точь-в-точь повторяла телосложение Эллы. Лёгкий наклон плеч вперёд, характерная манера переносить вес на подушечки стоп, а не на пятки. Такие детали способен подделать только тот, кто внимательно её изучал.

	Фигура стояла так, казалось, целую вечность, излучая нерешительность. Потом подошла к двери Рипли и замерла на пороге.

	На миг Элле показалось, что незваный гость сейчас развернётся и растворится в ночи, откуда пришёл. Но затем резким движением нагнулся и положил что-то на коврик у двери.

	И без всякой церемонии, без эффектов фигура развернулась и отступила. Теперь она двигалась быстрее — и через несколько секунд исчезла в тени, оставив единственным доказательством своего визита безобидный маленький свёрток.

	Рипли остановила запись. Мозг Эллы перебирал последствия, как краплёную колоду. Телосложение, рост, эта странная манера держаться. Всё это придумано, чтобы вывести на неё?

	Элла повернулась к Мии.

	— Что он оставил у тебя на пороге?

	— Не что. Кого.

	— А?

	Рипли залезла в сумочку, достала пластиковый пакет, и у Эллы сердце ухнуло куда-то под пол. Там, в стерильном пластике, лежала свалявшаяся прядь волос. Тонких, ломких, непривычно пушащихся.

	— Эта фигура пришла, осмотрелась и оставила вот такой подарочек. Мой дом — крепость, так что даже самый тупой преступник не стал бы тратить время, пытаясь вломиться. — Мия повернулась к Элле. — Тёмные. Полагаю, это не ты.

	Элла снова взглянула на отметку времени и быстро прикинула. Эта фигура появилась на подъездной дорожке Мии две ночи назад, когда Элла была в ста шестидесяти километрах от Вашингтона.

	— Нет. Я была в мотеле в Вирджинии. Лука тоже был там. Меня видели люди. Есть камеры. Проверьте журнал заселения, выписки по карте, навигацию машины. Фигура похожа на меня, но клянусь, это не я.

	Рипли подняла пакет к голове Эллы.

	— Посмотри-ка. Цвет совпадает. Кто-то оставил мне комок твоих волос, Дарк.

	Элла вырвала пакет у неё из рук и внимательно рассмотрела. Если убийца пытается её подставить, зачем ему это? Послание? Или он хочет подставить саму Рипли? Вопросы наслаивались один на другой, и каждый усиливал головную боль, поселившуюся между глазами.

	Эдис выдохнул так резко, что галстук у него бы затрепетал — будь он на нём. Что-то в его лице изменилось, будто весной тронулся лёд.

	— Это зацепка, но в глазах полиции она Эллу полностью не оправдает. Мия, есть идеи, кто это на записи?

	— Нет, но я узнаю, потому что вот в чём дело. — Рипли постучала костяшкой по экрану. — Я больше не живу в этом доме. Я отдала его сыну и его семье, а значит, эта фигура — кем бы она ни была — подошла на расстояние плевка к моему внуку, и тому, кто подвергнет моего внука опасности, я руки поотрываю.

	Несмотря на всё, Элла не удержалась от улыбки. Рипли действовать-сначала-спрашивать-потом была основой их отношений, и последние пять месяцев Элла чувствовала себя без неё голой.

	Но потом, продолжая разглядывать волосы, она заметила кое-что.

	— Мия, ты сказала, что цвет совпадает.

	— По-моему, совпадает.

	— Нет, приглядись. — Элла подняла пакет к свету. — Смотри на корни этих прядей. Они светло-каштановые. Мой природный цвет. А я красила волосы в прошлом месяце.

	Рипли осмотрела кожу головы Эллы — как самый неохотный парикмахер на свете. — Так и есть. Ты просто закрасила корни?

	— Да. А значит…

	— Значит, тот, кто это делает, имеет доступ к старым прядям твоих волос. — Рипли выдернула у Эллы один волос. Та поморщилась от боли. Забавно, как теперь мелочи болят сильнее, чем серьёзные раны.

	— Спасибо за предупреждение, — сказала Элла.

	Рипли поднесла одну прядь Эллы к тем, что лежали в пакете. — Интересно. Это объясняет кое-что, над чем я ломала голову. Ты видишь то же, что и я?

	— Я сейчас вообще едва что-то вижу, Мия.

	— Тогда я не стану делать громких заявлений — я в деле всего пять минут, — но позволь просветить тебя. Твои волосы от природы прямые. А эти, в этом маленьком пучке, — нет. Почему так может быть?

	Внутри у Эллы поднялась злость. — Мия, сейчас не время для твоих учебных минут. Просто скажи, что ты думаешь.

	— Волосы — штука занятная. Когда их отделяют от природных масел, они меняются. Становятся ломкими. Начинают завиваться так, как никогда бы не завились сами по себе. Особенно если месяцами лежат в одном месте, собирая пыль, жир и бог знает что ещё. Видишь, как здесь свалялось? Эти волосы где-то лежали, пылились, спутывались. От этого приподнимается кутикула. Будто крошечные чешуйки на каждом волоске встают дыбом. Поэтому они выглядят пушистыми и ненатуральными.

	Элла наклонилась ближе, разглядывая ломкие, безжизненные пряди. — Ты уверена?

	— Тридцать лет в этом деле — и о волосах начинаешь знать немало. Но это не самое интересное. — Она кивнула на пакет. — Посмотри, как эти пряди собраны. Видишь, они все примерно одной длины, спутаны с одного конца, а с другого сравнительно чистые?

	— Да. Ты хочешь сказать… — Элла осеклась, когда до неё начало доходить. — Этот убийца не выдёргивал их у меня с головы.

	— Нет. Этот убийца завладел твоей расчёской, Дарк. И держал её достаточно долго, чтобы волосы успели вот так испортиться.

	Расчёски. Сколько их у неё было? Плоская щётка у раковины в ванной. Фиолетовая круглая — всегда в дорожной сумке. Аварийная мини-щётка, вечно теряющаяся где-то в недрах сумочки. Деревянная распутывающая щётка, которую ей подарил Лука, — и которую она оставила… где? На столе в Управлении? В своём шкафчике? Её безупречная память вдруг дала сбой на этой бытовой мелочи. Когда она в последний раз замечала, что чего-то не хватает? Замечала ли вообще?

	Такова была её профессиональная кара. Она могла восстановить в памяти каждую деталь любого места преступления, на котором бывала, — и при этом была абсолютно слепа к тому, как мигрируют по дому её собственные повседневные вещи.

	Смысл ударил её, как пощёчина. Кто-то был в её пространстве — рылся в её вещах, собирал кусочки её самой, чтобы использовать их как инструменты в игре со смертью. Как давно этот человек это планировал, чтобы подобраться достаточно близко и украсть её волосы так, чтобы она не заметила? И зачем идти на такие сложности, подставляя её, — лишь затем, чтобы оставить улики, уводящие от её вины?

	Прежде чем она успела озвучить хоть один из вопросов, кувыркавшихся у неё в голове, Эдис прочистил горло. Элла вздрогнула; она почти забыла, что он здесь.

	— Мия. Можно вас на слово в мой кабинет?

	— Сейчас? — Рипли вскинула бровь.

	— Сейчас. — В его тоне не было места возражениям. — Агент Дарк, оставайтесь на месте. Мы ненадолго.

	Элла смотрела, как они выходят, и она осталась наедине со своими мыслями — и пакетом с собственными мёртвыми волосами для компании. Ей оставалось только гадать, сколько ещё откровений принесёт этот день, который и так уже длился как несколько жизней.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Ну вот и дерьмо.

	Это была первая мысль Мии Рипли, когда она последовала за Эдисом в его кабинет. Вторая — что кто-то наконец-то убрал ту чудовищную картину с охотничьими псами, что раньше висела за его столом. Третья снова замкнулась на первой.

	Пять месяцев покоя. Пять месяцев — копаться в саду и наконец-то видеть, как растёт кто-то из её прямой крови, а не перекладывать всё на отца. Пять месяцев — по-настоящему жить без войны, и вот она снова здесь, втянута обратно в брюхо зверя, как пёс, возвращающийся к собственной блевотине, — и всё потому, что Элла Дарк не способна продержаться без неприятностей хотя бы пять минут.

	Мия Рипли сидела в кресле, которое когда-то было её привычным, и пыталась понять, какого чёрта она опять здесь, после того как поклялась на первом зубике внука: с этим местом покончено. Вдавленный след от её зада всё ещё оставался на сиденье — след, выточенный годами словесных дуэлей с Эдисом из-за дел и нарушений протокола. Теперь он лишь напоминал: некоторые обещания и даются, чтобы их нарушить.

	— Вы хорошо выглядите, — сказал Эдис, устраиваясь за своей крепостной громадиной стола. — Пенсия вам к лицу.

	— Спасибо. Обожаю то, как вы ничего не сделали с этим местом. — Мия изучила стену за спиной Эдиса, где фотографии его с тремя разными президентами выстраивались в хронологию политического подхалимажа. — Хотя сейчас я бы предпочла дёргать сорняки, а не снова сидеть в этом кресле.

	Правда была сложнее. Часть её — та, что всё ещё просыпалась в три ночи и тянулась за значком, которого больше не было, — скучала по кое-чему в этих стенах. Так же, как можно скучать по хроническому зубному воспалению. Рад, что оно прошло, но без привычной боли будто чего-то не хватает.

	Но одновременно другая часть хотела швырнуть эдисовские напыщенные «шары Ньютона» в его столь же напыщенное окно — за то, что он снова втянул её в этот цирк.

	Элла Дарк и её талант влипать в неприятности. Или, может, это у неприятностей талант находить её. Глупая Элла с её идеальной памятью. Если бы эта девчонка научилась забывать хоть кое-что, возможно, она бы не угодила в эту кашу. Но нет — Мисс Память должна была ещё раз сделать себя мишенью.

	А теперь под прицелом оказалась и семья самой Мии. Те кадры, где фигура подкрадывается вверх по её подъездной дорожке и оставляет на пороге маленький «подарочек», — тут и профайлера не надо, чтобы понять посыл. Я могу добраться до тебя. Я могу добраться до тех, кого ты любишь. Никто не в безопасности.

	— Я и правда не хотел тебе звонить, — сказал Эдис.

	— Тогда зачем позвонил?

	— Ты достаточно умна, чтобы сама это понять.

	— Да, и ты достаточно умён, чтобы знать: я хочу услышать это от тебя. С каких пор мы сажаем своих агентов на одних косвенных уликах?

	— С тех пор, как меня прижали к стенке. Это не наше расследование. Это расследование полиции Вашингтона.

	— Господи, Уилл. И тебе не показалось натяжкой сразу заподозрить Дарк в убийстве?

	Эдис провёл рукой по тому немногому, что осталось от его волос.

	— Да, показалось.

	— Я научила эту девочку всему, что она знает о профайлинге, и первое, что ты усваиваешь: серийники не оставляют на месте преступления собственные волосы.

	— Мы обязаны были рассмотреть все варианты.

	— Нет, вы обязаны были рассмотреть очевидный: кто-то пытается её уничтожить. И использует для этого мой дом — значит, теперь в это втянута и моя семья.

	— Ты же знаешь, всё сложнее.

	— Правда?

	Эдис сжал переносицу, потом потянулся к ящику. Достал папку и толкнул её по столу. Рипли сразу узнала оформление.

	— Психологическое заключение. Зачем оно мне?

	— Просто посмотри.

	Рипли неохотно схватила папку и пробежала глазами первую страницу.
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	ЦЕЛЬ ОЦЕНКИ: Стандартная психологическая оценка в рамках медицинского осмотра агента Дарк после инцидента 15 октября. Согласно протоколу Бюро, психологический скрининг обязателен, если агент получил значительную физическую травму, потребовавшую госпитализации.

	— Что случилось пятнадцатого октября?

	— Элла получила ожоги второй степени — как и её напарник. Хокинсу госпитализация не понадобилась, но с учётом длинного списка травм Эллы я назначил медицинское обследование.

	— И?

	— Читай последнюю страницу.

	ИТОГИ И РЕКОМЕНДАЦИИ:

	Агент Дарк демонстрирует исключительную компетентность в своей работе: её следственные навыки и показатели раскрываемости входят в число самых высоких в Бюро. Однако имеются тревожные признаки, требующие дальнейшего наблюдения.

	У объекта отмечается нарастающая склонность выстраивать психологические связи с преступниками, выходящая за рамки стандартной методологии профилирования.

	Недавние дела вызвали усиленные эмоциональные реакции, не соответствующие прежним поведенческим паттернам объекта.

	Объект демонстрирует тонкие признаки параноидного мышления, особенно в отношении, казалось бы, не связанных между собой элементов дел.

	Нарастающая одержимость поиском закономерностей, которых может и не быть.

	Хотя агент Дарк полностью способна выполнять свои обязанности, при продолжительном воздействии высокострессовых полевых ситуаций возрастает риск психологического срыва. Похоже, её способность удерживать границы между профессиональным пониманием и личным отождествлением себя с делами постепенно размывается. У агента Дарк также наблюдаются симптомы, соответствующие посттравматическому стрессу, включая гипербдительность, бессонницу и заметный рост склонности к рискованным поступкам. Она признаёт, что её преследуют яркие кошмары и навязчивые мысли, связанные с прошлыми делами.

	Совокупное психологическое воздействие работы агента Дарк, в сочетании с её интенсивной эмпатической реакцией на дела, указывает на вероятность будущей нестабильности. Однако её выдающиеся показатели и доказанная ценность для Бюро должны быть сопоставлены с этими опасениями.

	— Господи, — сказала Рипли. Она сжала папку в кулаке и швырнула её обратно Эдису. — Вот что бывает, когда психиатрические заключения тебе пишет тип по фамилии Бивер. Этот идиот просто уселся на заборе. Дарк либо в порядке, либо бомба с часовым механизмом. Он подстраховался в любом случае.

	Эдис взял папку и задвинул обратно в ящик. — Да, но ты же понимаешь, почему это проблема?

	— Понимаю, почему это проблема для тебя. Директор Эдис, до конца срока три месяца, и тут вдруг — потенциальный скандал. Никто не вспомнит об успехах. Все запомнят лишь то, что Эдис проигнорировал рекомендации психиатра и выпустил в поле опасного агента.

	Эдис поднялся и повернулся к окну. Он опёрся о подоконник. — Я знаю, что Элла невиновна. Если бы я ей не доверял, она не была бы агентом. Но…

	— Но?

	Эдис устало вздохнул, словно от всего этого мира. — Но ведь достаточно одного, правда?

	— Одного чего?

	— Одной ошибки. Одного проигнорированного тревожного сигнала.

	— Уилл, я не хочу этого слышать. Если есть хоть тень сомнения, ты должен немедленно уволить Эллу. Говорю это как друг — и тебе, и ей.

	Эдис вернулся к столу и кивнул на груды папок. — Я не могу, правда ведь? Мы тут тонем в новых делах, а почти каждый агент, что у меня есть, разрывается между Арканзасом и Монтаной. Новую партию новобранцев ждать ещё полгода.

	Рипли откинулась назад и скрестила руки. Она за километр видела, к чему ведёт этот разговор. — Ты правда думаешь, это так просто, да?

	— Что именно просто?

	— Посадить меня снова в седло. Ты же хочешь, чтобы я тебе помогла, верно?

	Эдис издал звук, похожий на смех. Он прозвучал где-то между отчаянием и самоиронией. — Двадцать восемь дел.

	— Что, прости?

	— Двадцать восемь дел меньше чем за два года. Средний срок расследования — шесть дней. Ты отправила Тобиаса Кэмпбелла в могилу. Развалила «Красные алмазы». Поймала того, кто убил прежнего директора.

	— Уилл, я сократила потребление насыщенных жиров, так что можешь перестать меня маслом мазать.

	— Я и не знал, как мне повезло. Ты и Дарк творили чудеса.

	— А что насчёт её нового напарника? Хокинса?

	— Он в отпуске. Идёт разбирательство из-за того, как он обошёлся с подозреваемым.

	— Это настоящая причина?

	— Нет. Настоящая причина в том, что он — не ты. Ты умеешь оттащить Эллу назад, когда она подходит слишком близко к краю.

	— Да уж… может, в этом и проблема. Может, я подпитывала её худшие инстинкты. Бивер хоть раз подумал об этом?

	— Не знаю, — сказал Эдис, — но знаю одно: я в отчаянии.

	Воспоминания мелькали в голове у Рипли, как фотографии с места преступления: лицо Эллы, озаряющееся, когда она замечала закономерность, невидимую для остальных; то, как она по мельчайшим деталям умела воссоздать психологию убийцы; эта жутковатая способность думать на три шага впереди чудовищ, за которыми они охотились. Такие вещи не «прививаются». Это дар — его либо используешь, либо растрачиваешь впустую.

	— Я не понимаю, Уилл. Чего ты, собственно, хочешь?

	— Ты ведь хочешь убедиться, что твоя семья в безопасности, так?

	Рипли выпрямилась, как штык. — Даже не начинай. Поймать этого психа, который зашивает волосы, и вернуться в Бюро — две разные вещи. Мне не нужен трудовой договор, чтобы выследить этого убийцу.

	— А как насчет наших инструментов? Наших ресурсов?

	Она постучала пальцем по виску. — Все вот тут.

	— И что будет, когда ты его найдешь?

	— А ты как думаешь? И потом, это дело с Дарк — у полиции Вашингтона, не у тебя.

	— С твоими записями и алиби Эллы я могу добиться федеральной подведомственности. Пара дней — и я это протолкну. А пока у меня есть еще одна ситуация, которая летит в тартарары. Два тела в Огайо за три дня, каждому на лбу выжжена буква.

	Брови Рипли поползли вверх. — Выжжена? Это что, девятнадцатый век?

	— Дальше хуже. Местная полиция не справляется, пресса уже начинает кружить, а мои профайлеры либо разъехались по всей стране, либо отстранены. — Эдис провел рукой по тому, что осталось от его волос. — Мне нужен человек, который понимает такую патологию.

	Мия уставилась на «колыбель Ньютона» на столе у Эдиса, следя, как серебристые шарики поднимаются и опускаются с механической неизбежностью. Вот бы и в жизни решения давали такой предсказуемый результат.

	Все, ради чего она трудилась. Покой, тишина, простая радость — смотреть, как внук открывает мир, делая шаг за шагом на неуверенных ножках, — теперь было поставлено на весы напротив хаоса, развернувшегося перед ней.

	— И это все, чего ты хочешь? Чтобы кто-то посмотрел дело?

	— Нет. Я хочу, чтобы кто-то присмотрел за Дарк. Кто-то, кто понимает человеческую голову. Кто-то, кто сможет доказать, что ее психиатрическая оценка неверна. Что я не самый большой идиот в ФБР за то, что доверился чутью, а не психиатру.

	 

	И что у Мии вообще было запланировано на следующую неделю? Подстричь пару кустов. Террасе не помешал бы еще один слой лака. Может, пообедать с Сандрой, если у той не разыграется артрит. В этом и прелесть пенсии: каждый день тянется, как чистый лист, ждущий, чем ты его заполнишь — какими-нибудь простыми, будничными радостями.

	Но теперь дорога раздваивалась. По одной тропе — ее сад, тихие послеобеденные часы и прогулки в парк с малышом Максом.

	А по другой — убийца, который сделал это личным. Чудовище стояло у нее на пороге. То, что уже убило двоих, что заперло Эллу в стеклянной клетке, что считало возможным безнаказанно угрожать семье Мии. То, которое нужно было пристрелить, пока оно не успело ранить кого-то еще.

	Черт, подумала она. Да чтоб все это провалилось в ад.

	Потому что она знала: решение уже принято. Наверное, оно было принято в ту самую секунду, когда она увидела ту фигуру на записи с камер. Сад подождет. Артрит у Сандры никуда не денется.

	— Уилл, если я тебе помогу, у меня есть условия.

	Плечи директора опустились на пару сантиметров — как будто Атласу наконец дали передышку от небосвода. Вечная складка между бровями разгладилась.

	— Любые.

	— Быстро добейся, чтобы дело Эллы перешло под федеральную подведомственность.

	— Сделаю.

	— Найди место, где семья моего сына сможет быть в безопасности. Где-нибудь поблизости.

	Эдис кивнул. — Разумеется.

	— Я не про какую-нибудь конторскую «безопасную квартиру». Мне нужно нормальное место. Три спальни, две ванные, бассейн, сауна, сад — как футбольное поле, ясно? Пора пустить в дело твое портфолио недвижимости, да?

	Он поджал губы с видом человека, уверенного в себе. Рипли всегда казалось, что Эдис в недвижимости разбирается лучше, чем в правоохранительной работе. — Могу поселить их в крыле Белого дома, если хочешь.

	— Просто пристрой их куда-нибудь и держи всё в тайне. И то же самое — со всеми, кто знает Эллу. Мы, наверное, не сможем спрятать их всех, но хотя бы выставим у дверей наряды — минимум на пару недель.

	— Сделаем.

	— Контракт мне не нужен. Никаких обязательств. Только консультирование.

	— Конечно. Дам тебе всё, что пожелаешь. По 1200 долларов в день, когда ты в деле.

	— Деньги мне не нужны. Возьми эти 1200 в день и пусти на оплату полицейских, чтобы люди были в безопасности. Просто покрывай мои расходы. Я недорого обхожусь.

	— Впервые слышу от тебя такое.

	Кто-то счёл бы её дурой за то, что она отказывается от шести тысяч в неделю, но деньги за это дело были ещё одним соблазном, которого ей не хотелось. — Я серьёзно. И ещё: я ничего не скрываю от Дарка, ясно? Я не собираюсь вести двойную игру. Я для этого слишком стара.

	Эдис сцепил пальцы, и на миг Рипли показалось, что он сейчас молится.

	— Я у тебя в долгу. По-крупному. Я постараюсь забрать это дело к нам, а до тех пор… — Эдис осёкся: на столе зазвонил мобильный. Он украдкой глянул на номер. — Потерпи минуту.

	Миа смотрела, как Эдис отвечает на звонок, и прокручивала в голове то, на что только что подписалась. Она поступила правильно? Пять месяцев назад она ушла от всего этого, не оглядываясь. С глаз долой — из сердца вон, таков был план. Но у этой работы было собственное притяжение, и стоило попасть на её орбиту — и скорость ухода превращалась в чистую теорию.

	Ей казалось, что пяти месяцев и ста миль хватит, но вот она здесь — её снова затягивает, как зависимую, убедившую себя, что ещё одна доза не повредит. Даже то, что она сидела в этом старом кресле, разбудило мышечную память, и, несмотря на все обещания самой себе оставаться на пенсии, какая-то часть Мии так и не «сдала смену».

	Сквозь раздумья она выхватывала обрывки разговора Эдиса: полицейские рапорты, фотографии с места преступления, хор «да» и «перешлите всё сюда». Мозг Рипли автоматически раскладывал детали по полочкам, даже когда она пыталась убедить себя, что теперь всего лишь обеспокоенная подруга, а не агент.

	— Извини за задержку. Я сейчас же отправляю человека, — сказал Эдис в трубку. Свободной рукой он что-то нацарапал в блокноте, потом завершил звонок и повернулся к Рипли. У неё в животе знакомо перевернулось. То самое чувство, означавшее, что где-то, в каком-то тихом уголке Америки, смерть снова зовёт её.

	— Через час есть рейс в Огайо, — сказал Эдис.

	Ну вот, подумала Миа. Снова в кроличью нору.

	Но, может быть, ей там и место — всегда было.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Призраки умели находить тебя в таких местах. Они селились по углам переговорных, прятались за кулерами, шептали из вентиляционных решёток. Элла знала каждого призрака в здании Гувера по имени, но этот новый призрак был другим. Он ходил, говорил и выглядел точь-в-точь как Миа Рипли.

	Её бывшая напарница была здесь. Не просто где-то в том же мире, а здесь — в этом самом здании, всего в нескольких кабинетах. Хотя она ушла на пенсию пять месяцев назад, старая волчица всё равно вылезла из норы, чтобы подбросить Элле кость. Это было так по-риплевски, и Элла была благодарна за каждую крошку, которую та ей бросила.

	И что теперь? Элла посмотрела на факты — скудные, как ни крути. Джулианну Купер и Дженну Брэдбери убили где-то в последние несколько недель, и эта виктимология подтверждала: убийца был отлично осведомлён о личной жизни Эллы. Он мог бы нарыть это, опираясь хотя бы на прежний адрес Эллы, но её адрес — ни прошлый, ни нынешний — нигде в документах не фигурировал, что для федеральных агентов было стандартной практикой. Значит, убийца добыл эти сведения в другом месте.

	Сколько людей знали, где она живёт? Она могла пересчитать их по пальцам одной руки. Вычислить личности Джулианны и Дженны получилось на несколько шагов позже, чем найти её адрес, но Элла нутром чувствовала: к связям в сфере недвижимости это не имеет никакого отношения. Кто-то хотел смерти самых близких ей людей.

	Кто ещё мог оказаться на прицеле? Насколько глубоко в её круг общения готов залезть этот убийца? В конце концов, Джулианна Купер едва тянула на знакомую. Если это считалось связью, то следующими могли стать все, кто когда-либо пересекался с Эллой.

	Элла огляделась и заметила то, чего не видела, пока её всю ночь держали взаперти: кофейное пятно на ковре, похожее на Австралию, потёки от воды, ползущие вниз по стене за белой доской, дохлую муху, зажатую между оконными стёклами. С тех пор как десять минут назад она увидела Рипли, обострилось ощущение всего вокруг. Может, старые привычки умирают медленно, а может, при виде бывшей напарницы включилась мышечная память. Как тело помнит, как ездить на велосипеде, так её разум помнил, как работать с Рипли. Как видеть то, что увидела бы Рипли, замечать то, что заметила бы Рипли.

	А где-то за этими окнами был Лука. Она ясно представляла его: он стоит там, беспомощный, пока полицейские роются в их ящиках и шкафах. От этого больно сдавило грудь. Ей нужно было увидеть его, всё объяснить, почувствовать его руки вокруг себя и услышать, как он говорит, что она не виновата в том, что кто-то выбрал мишенью её окружение.

	Но тихий голосок шепнул: а вдруг виновата. В конце концов, она сама принесла эту тьму домой и позволила ей просочиться в их общую жизнь — как это, похоже, всегда и бывает.

	Сравнение всплыло само собой: ровный оптимизм Луки — против цинизма Рипли. Её нынешний партнёр и её бывшая. Лука пытался бы увидеть в происходящем хорошее, искал бы светлые стороны, а Рипли уже рубила по делу. Она, наверное, наметила три разных способа поймать этого убийцу в ту же секунду, как увидела ту запись.

	Пять месяцев она пыталась забыть ту связь, что была между ней и Рипли, — и вот она хлынула обратно, как кровь из вновь разошедшейся раны.

	И тут дверь снова открылась. В проёме появилась Рипли, заполнив его собой. На этот раз без грохота. Видимо, весь пафос она уже выплеснула.

	Она подошла к столу и пододвинула к Элле несколько знакомых предметов.

	Мобильный телефон. Умные часы. Глок .17.

	— Забирай своё, — сказала Рипли.

	Реальность споткнулась. — Что?

	— Что, оглохла вдруг? Бери оружие, пока я не передумала насчёт всей этой затеи.

	— Мне бы хоть какой-то контекст, Миа.

	— Одежда при тебе? Зубная щётка? Бальзам для губ?

	Элла кивнула на сумку в углу комнаты. — Всё там. Я только вчера ночью вернулась из Вирджинии.

	— Домой за чем-нибудь надо?

	— Да. К Луке.

	— Не выйдет. Позвони ему и скажи, чтобы был осторожен. Туда не возвращайся.

	Элла схватила телефон со стола. Семь сообщений и пять пропущенных от Луки. — Миа, какого чёрта происходит? Зачем мне сумка и зубная щётка? Ты же не всерьёз предлагаешь, чтобы мы—

	— Да, всерьёз, — сказала Рипли. — Команда мечты снова в деле.

	В груди что-то болезненно скрутилось. Пять месяцев она работала без тени Рипли рядом — и вот Рипли здесь, словно между делом заново собирает механизм их партнёрства, будто времени и не прошло.

	И Элла не была уверена, хорошая ли это идея.

	— Миа, ты с ума сошла? В Вашингтоне убийца использует мою ДНК, чтобы подставить меня под убийство. Двое людей, которых я знала, мертвы, и кто знает, сколько ещё у этого психа в списке. И Эдис считает, что мне надо просто что? Сесть в самолёт и лететь за каким-то другим убийцей, пока здесь всё горит?

	— И что? Хочешь сама искать того, кто ворует у тебя волосы?

	— Да.

	— Не повезло. Юрисдикция у полиции Вашингтона.

	— Пока что.

	— Ладно. И к этому расследованию тебя на пушечный выстрел не подпустят, но Эдис пытается выбить юрисдикцию для Бюро, а на это уйдут дни, а то и недели. Так что варианты у тебя такие: сидеть здесь и ждать — или найти применение этим мозгам там, где от них будет толк.

	Элла выдохнула сквозь стиснутые зубы.

	— А как же люди из списка убийцы? А Лука? Если я уеду, они останутся без защиты.

	— Без защиты они останутся независимо от того, здесь ты или нет, а Эдис ставит охрану всем, кто с тобой связан.

	Элла уставилась в окно. Логика была железная, но осознание того, что она никак не влияет на ситуацию в Вашингтоне, грызло её изнутри.

	Так, может, полезнее будет залезть в чужую голову, а не вариться в собственной.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Здание Гувера выплюнуло Эллу на Пенсильвания-авеню. Семь этажей ещё никогда не ощущались такой высотой, но вот она — на уровне улицы, десять утра, и она наконец-то дышит воздухом, который не гоняют по кругу федеральные вентиляционные шахты. Мия подгоняла машину, а потом они ехали в Международный аэропорт имени Рейгана — в Огайо.

	В голове не укладывалось слишком многое: «воскрешение» Мии, убийца, оставляющий на местах преступлений волосы Эллы, её заточение руками людей, ради которых она каждый день рискует жизнью. И теперь Эдис отправляет её на новое дело о серийнике, когда она даже не успела вернуться домой после прошлого.

	При иных обстоятельствах она бы послала Эдиса к чёрту. У этого человека хватило наглости запереть её при первом же намёке на подозрение — и теперь он просит расследовать совершенно новое дело.

	Но с Рипли, снова рядом, Эллу накрыла волна оптимизма, которой ещё час назад и близко не было. Стоит ли ей уезжать из Вашингтона именно сейчас? Конечно, нет. Тела двух её друзей лежали где-то в этом городе на стальных столах, и Элле нужно было увидеть их, попрощаться, попросить прощения за то, что из-за неё они оказались «виновны по ассоциации». Но если дело в ведении полиции Вашингтона, она мало что может сделать. По крайней мере, официально.

	Прежде чем утонуть в деталях, ей нужно было позвонить Луке. Она нырнула в нишу, подальше от непрерывного потока костюмов и портфелей, и, открыв список последних вызовов, нажала на имя Луки.

	Один гудок.

	Он ответил.

	— Эл! Слава богу.

	Голос, который держал её в здравом уме бессонными ночами, снова сделал своё дело. От одного только его «Эл» мир становился хоть чуточку устойчивее.

	— Хоукс, прости меня. У тебя всё в порядке?

	— Да. То есть нет. Что происходит? Где ты была всю ночь? Почему полиция только что перевернула вверх дном нашу квартиру?

	Она глубоко вдохнула.

	— Помнишь Дженну, мою старую соседку?

	— Да.

	— И Джулианну Купер. Хозяйку моей прежней квартиры.

	— А что с ними?

	— Теперь я знаю, почему они не отвечали на мои звонки.

	— Что?

	— Они мертвы. Обе.

	На мгновение повисла тишина.

	— Повтори? Они мертвы?

	— Их убили. Обеих — за последние несколько недель. Дело ведёт полиция Вашингтона, и, разумеется, связующее звено тут я.

	Лука резко втянул воздух.

	— Ого, притормози. Твоих подруг находят убитыми — и они думают, что ты к этому причастна?

	— Полиция нашла… мои волосы.

	— Твои волосы? — его голос стал натянутым. — В смысле — твои волосы?

	— Преступник зашил Дженне и Джулианне рты. Моими волосами. — Элла прижала пальцы к виску, пытаясь привести хаос в голове к чему-то похожему на смысл. — Я знаю. Это полный кошмар.

	— Эл, я даже не знаю, с чего начать. Он зашил им рты? Твоими волосами? Да как этот тип вообще достал твои волосы?

	— Вопросов больше, чем ответов, знаю. Полиция что-нибудь забрала из нашей квартиры?

	— Нет. Они ушли пятнадцать минут назад. С пустыми руками.

	— Хорошо.

	— Подожди, я не понимаю, — сказал Лука. — Ты всю ночь была с полицией?

	— Нет, Эдис держал меня в переговорной в штабе.

	— Что? Ты серьёзно? — голос Луки поднялся на несколько тонов.

	— Более чем серьёзно. Сказал, так проще всего.

	— И ты просто не вышла? Не вынесла дверь? Он же не имеет права держать тебя взаперти.

	Элла последние двенадцать часов ломала голову, не снести ли плечом дверь переговорной с петель и не уйти в закат. В конце концов она решила, что это будет ошибкой. Эдис мог какое-то время держать её под присмотром, и какая-то маленькая, сломанная часть её самой понимала, почему он так сделал.

	— Имеет. Я была подозреваемой, а значит полиция может задержать меня на 24 часа. Мне просто устроили ВИП-обслуживание.

	— Эл, у меня руки чешутся заявиться туда и вмазать этому директору сапогом по заднице. Этот мудак ещё и меня отправил в принудительный отпуск.

	— Что? Из-за меня?

	— Нет. Из-за того, как я прошлой ночью сбросил Лоуренса Уинтерса с той галереи. Замдиректора Маршалл сказал, что я перегнул палку и им нужно провести проверку.

	Элла смотрела на поток прохожих, гадая, не вернёт ли кто-нибудь ей этот жест. — А, такой отпуск. Да не переживай. У меня это было раза три.

	— Было?

	— Ага. Формальность. Большим шишкам надо как-то оправдывать свои зарплаты.

	— Точно? Маршалл выглядел по-настоящему взбешённым.

	«В январе к власти приходит новое правительство, так что всех верховных шишек заменят. Маршалл — один из них. Он просто важничает в свои последние пару недель».

	— Ну, тогда легче. Ты где сейчас? Домой едешь?

	— Я у штаба, но есть ещё кое-что. Рипли здесь.

	Ещё одна пауза. — Рипли? Та самая Рипли?

	— Та самая. Она явилась с записью, которая помогла меня отмазать. И теперь…

	— И теперь что?

	— Эдис отправляет меня и её в Огайо по новому делу.

	— Эм, — пробормотал Лука, — ты помнишь, что она на пенсии, да? Ты уверена, что тебе это всё не мерещится?

	К бордюру бесшумно подкатил серебристый «Вольво», и сквозь лобовое стекло было видно лицо Рипли. Вид бывшей напарницы за рулём «мамского» семейного авто должен был бы рассмешить, но сейчас ей было не до смеха.

	— Точно не мерещится, — сказала Элла в телефон. — Слушай, мне нужно, чтобы ты кое-что сделал. И мне нужно, чтобы ты не спорил.

	— Мне не нравится, как это звучит. Вообще всё.

	— Тот, кто это делает, не какой-то мелкий уголовник. Они где-то достали мой волос. Они нашли мой старый адрес, которого нет ни в каких открытых базах. Они знали про Дженну и Джулианну.

	— То есть ты думаешь, что следующей целью могу стать я.

	От этой мысли у Эллы желудок будто вывернуло наизнанку. — Джулианна едва меня знала. Если этому убийце без проблем удалось найти мой старый адрес и её, тогда…

	— Тогда у меня на лбу можно рисовать мишень.

	— Именно. Ты можешь на пару дней уехать из Вашингтона? Пока я не продвинусь в этом деле.

	Рипли опустила стекло и поманила напарницу внутрь. Элла подняла руку, показывая: секунду.

	— Но дело у полиции. Мы не работаем на полицию.

	— Эдис добьётся юрисдикции. Рипли сказала, что это займёт несколько дней. В трубке послышалось, как выдвигаются ящики.

	— Мне это ни капли не нравится, — сказал Лука. — Но я могу пожить у мамы в Массачусетсе. Даже хорошо будет — хоть раз домой съездить.

	Её затопило облегчением. — Отлично. Езжай туда. Сегодня, если получится.

	— Слава богу, полиция оставила мне хоть какую-то одежду собрать. Только мне понадобятся мои свободные шорты — всё-таки шесть часов за рулём.

	— Хорошо. Дай знать, когда доберёшься. Я напишу тебе, когда приеду в Огайо.

	— Ладно. Береги себя.

	— Ты тоже. Мне вообще-то нравится, когда ты рядом.

	Она завершила звонок и на мгновение уставилась на телефон, думая, не был ли это их последний нормальный разговор. Потом распахнула дверь «Вольво» и скользнула на пассажирское сиденье. Утреннее солнце ударило в лобовое стекло под таким углом, что весь мир стал золотым.

	Рипли хлопнула Эллу по колену. — Ну что, готова к раунду девятнадцать? Двадцать? Сколько там у нас уже, к чёрту?

	Элла щёлкнула ремнём безопасности. — Ещё один круг по кварталу. Поехали.

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	Первый класс казался чем-то неправильным. Как будто на дом с привидениями нанесли свежую краску. Элла сидела напротив Рипли, между ними стоял откидной столик, и она пыталась совместить женщину перед собой с напарницей, которую знала. Пять месяцев на пенсии многое изменили. Та Рипли, которую она помнила, ни за что не надела бы кремовый свитер, не заказала бы газированную воду вместо кофе и уж точно не листала бы садоводческий журнал вместо материалов дела, пока они летят навстречу очередному трупу.

	— Ты пялишься, — сказала Рипли, не поднимая глаз.

	— Пытаюсь понять, зачем ты здесь на самом деле.

	— Я уже сказала. Кто-то оставил твою ДНК у меня на пороге.

	— Нет. — Элла подалась вперёд. — Почему ты здесь? В первом классе, летишь в Огайо со своей якобы-пенсионной задницей, когда тебе бы сидеть дома с внуком.

	Рипли закрыла папку и встретилась с Эллой взглядом.

	— Угадай.

	— Либо ты соскучилась по этой дряни, либо Эдис попросил тебя присмотреть за мной.

	— Бинго, только я вообще-то сказала Эдису, что присматривать за тобой не буду. Ты ни в чём не виновата, и мы все это знаем.

	— Спасибо.

	Рипли наклонилась ближе.

	— И не думай ни на секунду, что он всерьёз верит, будто ты убила двух своих друзей. Это у него была рефлекторная реакция. Момент отчаяния. Со всеми бывает. Но ладно, хватит об этом — ты собираешься сказать, что думаешь об этом деле, или нет?

	Самолёт накренился вправо и, как нож, прорезал стену облаков. Солнечный свет стробоскопом замигал в салоне, превратив Эллин кофе в цвет разбавленной крови. Элла раскрыла манильскую папку перед собой — и мир тут же сдвинулся в привычные координаты. Её будто перенесло: сознание выскользнуло из стальных ограничений и власти притяжения, чтобы бродить по заляпанным кровью очертаниям гостиной мёртвого человека.

	В папке лежали двенадцать фотографий с места преступления и два полицейских отчёта.

	На первом снимке мужчина распростёрся на бежевом ковре. Кровь дугой забрызгала стену за его спиной — такой рисунок говорил об артериальном выбросе. Глаза были раскрыты, вперившись в тот последний ужас, что заполнил его взгляд. Но не мёртвая, «рыбья» пустота и не багровый обод вокруг шеи приковали внимание Эллы.

	Её приковала буква, выжженная на лбу.

	Идеальная заглавная «Л», прожжённая так глубоко, что плоть почернела. Такой знак говорил о цели, о послании, о миссии.

	Это была жертва номер один. Честер Грант, согласно предварительному отчёту. Пятьдесят лет, профессор со стажем, преподавал средневековую литературу в Университете Денисон. Развёлся в прошлом году. Его нашла уборщица во вторник утром в 8:47 — он уже остыл на полу гостиной.

	— Видишь что-нибудь интересное? — спросила Рипли.

	Здесь, в промежутке между уликами и интуицией, Элла неожиданно чувствовала себя спокойно. Обычный фоновый шум сомнений и бесконечных «а вдруг» стих, уступив место кристальной ясности. Это был мир насилия и трагедии, да, но ещё и мир закономерностей и логики, где у каждого греха были последствия, а каждый убийца, как бы ни был умён, оставлял след, который так и просился, чтобы его распутали.

	— Да, вижу. Этот парень, Честер Грант: перерезано горло и клеймо на коже.

	— Как у коровы.

	— Ага. Какое тут послание?

	— Ты мне скажи, — ответила Рипли.

	Элла заставила себя оторваться от фотографий.

	— Может, на этот раз ты скажешь. Докажи, что пять месяцев отдыха не затупили тебе нюх.

	— Ну, я вижу его входную дверь на первом фото. Перерезанное горло — мгновенная смерть, мгновенное превосходство. Сложи эти два элемента, и скорее всего этот убийца набросился на него в тот момент, когда он открыл дверь.

	— Атака наскоком, — сказала Элла.

	— Ага. Значит, наш убийца физически послабее. Горло перерезать — самый лёгкий способ убить человека без драки.

	— И социальных навыков, чтобы втереться к жертвам в доверие, у него тоже нет. Ему надо быстро войти и быстро выйти.

	Рипли пролистала фотографии.

	— Насчёт «выйти» я не уверена. Ты видела, что он оставил 
nav.xhtml

    
  
    		ПРОЛОГ


    		ГЛАВА ПЕРВАЯ


    		ГЛАВА ВТОРАЯ


    		ГЛАВА ТРЕТЬЯ


    		ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ


    		ГЛАВА ПЯТАЯ


    		ГЛАВА ШЕСТАЯ


    		ГЛАВА СЕДЬМАЯ


    		ГЛАВА ВОСЬМАЯ


    





